VDA-Accompanying document

Printed on:

03.02.2020

THIELEN Fage:

1/ 2

W = L By :
Consignment No.: 20212403

Supplier - PlantJoma-Polytec CGmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N, & 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht356,5280
Dalivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470164 2510602101 1.600,00 piece § CO008017_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 ﬁHLW SSERSTUTZEN VST.
1 TEA-520921 43025 86? 1 - M7471 ,(?555 1.600,00
2 4315 . 20 - M7282 ol PP 80,00 /“l.”@l
3 TBA-~520922 50494%%‘?4 1 - M7472
20470165 2517054000 9.600,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
06.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 48’9257—83' © 32 - M7213 4 05D £0, 00
3 TBA-520945 8 - M7213 S 60,00
4 TBA-520922 . ‘55({5’ IR PEP VA {4
5 TBA-520921 St et 1 - M7471 2.400,00
6 TBA-520945 40 - M7213 60,00
7 TBA-520922 1 - M7472 ; 5’
8 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 /3 g Ef
9 TBA-520945 40 - M7213 60,00
10 TBA-520922 1 -~ M7472
11 TBA-520921 1 -~ M7471 2.400,00
12 TBA~520945 40 - M7213 60,00
13 TBA-520922 1 - M7472
20470166 2510602101 3.200,00 piece § CO0B017_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. P/b
o) TBA-520921 4{(93 as}&}u 1 - M7471 % - 1.600,00
2 4315 ; 20 - M7282 w PP 80,00
3 TBA-520922 sAAG %?}q’ 1 - war2 9 4&3@
4 TBA-520921 i - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20470167 2510602201 4,800,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601
06.02.2020 29803 KUYHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 i D 1.200,00
2 4315 xgo?.gﬁcﬂl 20 - M7282 4 % 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 D>
4 TBA-~520921 Q2 ¢
. 432;; 9 S olell, 35 é - MZ471 o 1.200,00
20 - M7282 60,00
6 TRA-520922 1 -~ M7472
7 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00 .41\ 3’2}\
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20470168 2517084100 8.000,00 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
06.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE 5
A TBA-~520921 -
2 TBA-520945 A&o&‘,‘?@?’g 4; - ﬁ::i; ZF@Dﬁ 4.388'83
3 TBA-520922 St MQ%?q 1 - M7472 e R



vDA-Accompanying document
. g B E RO

Printed on:

By :

03.02.2020

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH

Supplier - No. : 91000157

Joma-Polytec GmbH

Héfelstralke 17-19

Consignment No.:
Consignee ~ Piant:
Customer - N. =

Magna BT S.p.A.

via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

THIELEN Fage: 2 /2

20212403

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht856,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20470169 2517603002 6.000,00 piece S Cc004221_CP_3 B 550003895101
06.02.2020 29512 VERSCHLUSSKAPPE ,{EﬁiiD

1 TBA-520921 {5025 - 8}5( 1 - M7471 D 6.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 &k »5 150,00

3 TBA-520922 Sl QA 2L 1 - w7472

- End of List -



!

Transport Order

IMittente N° partita [VA é\g-
Sendet VAT-ID-No,

DHL FREIGHT~JOMAFOLYTEC

L
7 ¥

via delle industrie 1 ~
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Data / Date

11~-FEB=E080

r—= ) 2 / 4

o Ay a——
'

VORI

Indirizzo del luogo di carice (di ritira)
Collection address

Ordine di frasporto
Order code

MIL-DF-0014197

N° partita IVA
VAT-[D-No,

Destinatario
Consignes

MAGNA ITALIA

Condizioni di trasporta/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
free domicla exworks

sdoganata non sdeganato
I:l deg%ed !:l uncleared

dani pagat dazl nen pagati
I:Jtaxsppgid D taxes Lrnppai

dir. dog, pag. dir, dog. non pag.
I:ldutypgigag I:Idmy:gpaid o

Indirizzo terminala
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING “(
FOZZUOLO MARTESANA (MILA
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:;+32 02 9F5252-200
Fax:+39 O 93252 a0l

i

ot

via dei ciclamini 4 ot
I-700z6 MDDUBND Dbl

mcurazi]une complementare Numeroldi dossier

itional transport i i
Indirizz di conseana della merce ls;ona i I::surance alre erenis-_'e:C)O 103829
Delivery address yes e
Riferimenti de cliente
Valur Valore da assicurare { Customer's reference
Currency Value for insurance
Nol! BRI-EQ-QOE47 74
Terminal di arrivo Numero tefefenico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / B0 531581
Marcha e pumeri Quan?ita Imhallaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desciption of Packing Custom's tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
14 | PAL. | VARIO 1960, 0O
Paso tassabile in ki Totale peso Iu in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Payable weightin kg | Total oross weight in Fg

o S - o me  EeEEL 1 BO 2, 970. 0 1960. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particalari / Special Instructions

Jl

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente IMPOREANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Data Data f Date

Orario / Time Oratio / Time

According to CMR, transpert damages have ta be noted on the transport ord
upon delivery of the consignment. Damages not visible ext
writing to the responsible EVROCONNECT terminal within

Rl A Freen,
-gelivery,

Via dei Ciciama. &,

Timbro e firma de] mittente

i

i

26 Modugno (BA)

Lt
PR MR

1\ FEB NN

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatarip

Firma dell*autista / Driver's signature
Consignies’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"RiceWHp. O

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

verifica suwwta Ehant
trasporto EUR

ONNECT (vedi retro).

23




